
1.  Los filtros de aire de la cabina están situados detrás de 
la guantera y la misma debe ser quitada.

2.  Abra la guantera.

3.  Presione sobre los costados de la guantera para bajar la 
puerta de la misma, más allá de los topes.

4.  Quite el tornillo de la cubierta de los filtros de aire de la 
cabina y luego quite la cubierta.

5.  Quite ambos filtros de aire de la cabina.

6.  Instale el primer filtro nuevo de aire de la cabina, 
deslícelo hacia la derecha, y luego deslice hacia adentro el 
segundo filtro nuevo.

7.  Vuelva a sujetar la cubierta y levante la guantera hasta 
que esté en su posición.

1.  Les filtres d’habitacle sont situés derrière la boîte à 
gants, qui doit être déposée.

2.  Ouvrez la boîte à gants.

3.  Appuyez sur les côtés de la boîte à gants pour abaisser 
la trappe afin qu’elle dégage les butées.

4.  Déposez la vis du couvercle des filtres d’habitacle, puis 
déposez le couvercle.

5.  Retirez les deux filtres usés.

6.  Installez le premier filtre, glissez-le sur la droite, puis 
glissez le deuxième filtre.

7.  Reposez le couvercle et relevez la boîte à gants dans sa 
position habituelle.

1.  The cabin air filter is behind the glove box and it must be 
removed

2.  Open the glove box

3.  Press on the sides of the glove box to lower the door 
past the “stops”

4.  Remove the cabin air cover screw then remove the cover

5.  Remove both cabin filters

6.  Install the first new cabin filter, then slide to the right, then 
slide in the second filter

7.  Reattach cover and raise glove box into Position
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